13th Sunday After Pentecost
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Have regard, O Lord, to Thy covenant, and forsake not to the end the souls of Thy poor: arise, O Lord, and judge Thy cause, and forget not the voices of them that seek Thee. -- (Ps. 73. 1). O God, why hast Thou cast us off unto th[image: image4.jpg]HJIII R T I e a'—F.——H——!
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e end: why is Thy wrath enkindled against the sheep of Thy pasture? V.: Glory be to the Father . . . -- Have regard, O Lord . . . 
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Begin singing Gradual while Father reads the Epistle if only one priest

With Deacon and Sub-Deacon, wait until Epistle is sung first
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COLLECT1.--O Almighty and everlasting God, give unto us the increase of Faith, Hope, and Charity: and that we may deserve to obtain what Thou dost promise, make us to love that which Thou dost command. Through our Lord Jesus Christ, Thy Son, who liveth . . .

 

EPISTLE ¤ Galatians 3. 16-22
Lesson from the Epistle of Blessed Paul the Apostle to the Galatians.

[The Apostle of the Gentiles shows that the Mosaic law is not the law which gives holiness to souls, since, before the Law, Abraham, father of the Hebrews, was sanctified by his faith in Jesus. All Jews or pagans, therefore, who enter into the Chruch and put their faith in the merits of the Passion of Christ will be saved.]

Brethren, To Abraham were the promises made, and to his seed. He saith not: "And to his seeds," as of many; but as of one: "And to thy seed," which is Christ. Now this I say, that the testament which was confirmed by God, the law which was made after four hundred and thirty years, doth not disannul to make the promise of no effect. For if the inheritance be of the law, it is no more of promise. But God gave it to Abraham by promise. Why then was the law? It was set because of transgressions until the seed should come, to whom He made the promise, being ordained by angels in the hand of a mediator. Now a mediator is not of one: but God is one. Was the law then against the promises of God? God forbid. For if there had been a law given, which could give life, verily justice should have been by the law. But the Scripture hath concluded all under sin, that the promise by the faith of Jesus Christ might be given to them that believe.
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Lectio Epistolae beati Pauli

Ratres : Abrahae dictae sunt

promissidones, et sémini ejus.
Non dicit : Et seminibus, quasi in
multis : sed quasi in uno : Et
sémini tuo : qui est Christus. Hoc
autem dico : testaméntum confir-
matum a Deo, quae post quadrin-
géntos et triginta annos facta est
lex, non irritum facit ad evacuan-
dam promissionem. Nam si ex lege
heréditas, jam non ex promissione.
Abrahae autem per repromissionem

Apostoli ad Galatas. Gal. 3. c.

donavit Deus. Quid igitur lex? Pro-
pter transgressiones posita est, do-
nec veniret sémen, cui promiserat,
ordinata per Angelos in manu me-
diatoris. Mediator autem tnius non
est : Deus autem unus est. Lex ergo
adversus promissa Dei? Absit. Si
enim data esset lex, quae posset
vivificdre, vere ex lege esset justitia.
Sed conclasit Scriptura émnia sub
peccato, ut promissio ex fide Jesu
Christi darétur credéntibus.




Have regard, O Lord, to Thy covenant, and forsake not to the end of souls of Thy poor. V.: Arise, O Lord, and judge Thy cause: remember the reproach of Thy servants.
   Alleluia, alleluia. V.(Ps. 89. 1). O Lord Thou hast been our refuge, from generation to generation. Alleluia. 
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IN illo témpore : Dum iret Jesus
in Jerusalem, transibat per mé-
diam Samariam et Galilaéam. Et
cum ingrederétur quoddam castél-
lum, occurrérunt ei decem viri le-
prosi, qui stetérunt a longe ; et leva-
vérunt vocem, dicéntes : Jesu prae-
céptor, miserére nostri. Quos ut
vidit, dixit : Ite, osténdite vos sa-
cerdotibus. Et factum est,dum irent,
mundati sunt. Unus autem ex illis,

ut vidit quia mundatus est, regrés-
sus est, cum magna voce magnifi-
cans Deum, et cecidit in faciem
ante pedes ejus, gratias agens : et
hic erat Samaritanus. Respondens
autem Jesus, dixit : Nonne decem
mundati sunt? et novem ubi sunt?
Non est invéntus qui rediret, et
daret glériam Deo, nisi hic alieni-
gena. Et ait illi : Surge, vade; quia
fides tua te salvum fecit. Credo.
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GOSPEL ¤ Luke 17. 11-19
† Continuation of the holy Gospel according to St. Luke.

[Our Divine Redeemer heals ten lepers, both Jews and Samaritans, who have recourse to Him. "Arise, thy faith hath made thee whole." Through His Church Our Lord gives back health to the souls, Jews and Gentiles, who have recourse to Him.]

At that time, as Jesus was going to Jerusalem, He passed through the midst of Samaria and Galilee: and as he entered into a certain town, there met Him ten men that were lepers, who stood afar off, and lifted up their voice, saying: Jesus, Master, have mercy on us. Whom when He saw, He said: Go, show yourselves to the priests. And it came to pass, that, as they went, they were made clean. And one of them, when he was that he was made clean, went back, with a loud voice glorifying God: and he fell on his face before His feet, giving thanks: and this was a Samaritan. And Jesus answering said: Were not ten made clean? And where are the nine? There is no one found to return, and give glory to God, but this stranger. And He said to him: Arise, go thy way; for thy faith hath made thee whole. 

Priest: Dominus Vobiscum

All: Et Cum Spirtu tuo

Preist: Oremus:
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In Thee, O Lord, have I hoped: I said, Thou art my God, my times are in Thy hands. 
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[image: image13.jpg]Thou didst feed us with the food of angels, O Lord, having in it all that is deli-
cious and the sweetness of every taste. 7. Attend, O my people, to my law; in-
cline your ears to the words of my mouth. 2 I will open my mouth in parables;
I will utter propositions from the beginning. 3 How great things have we heard
and known, and our fathers have told us; they have not been hidden from their
children. 4 In another generation they declared the praises of the Lord, and his
powers, and his wonders which he hath done. 5 He had commanded the
clouds from above, and had opened the doors of heaven. 6. And had rained
down manna upon them to eat, and had given them the bread of heaven.
7. Man ate the bread of angels; he sent them provisions in abundance. 8 And
he rained upon them flesh as dust, and feathered fowls like as the sand of the
sea. 9 And they fell in the midst of their camp, round about their pavilions.
10. So they did eat, and were filled exceedingly, and he gave them their desire.
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POSTCOMMUNION.--We, who have received the heavenly Sacraments, beseech Thee, O Lord, that we may increasingly advance towards eternal redemption. Through our Lord Jesus Christ, Thy Son, who liveth . . . 

Deo Gratias

